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Translated instruction

Перед установкой кондиционера прочитайте, пожалуйста, внимательно эту инструкцию по установке.
• В данной инструкции описан метод установки внутреннего блока.
• Для выполнения установки наружного блока следуйте инструкциям в Руководстве по установке, прилагаемом к 
наружному блоку.

• Меры предосторожности см. в Руководстве по эксплуатации, прилагаемом к наружному блоку.

ВНЕДРЕНИЕ ХЛАДАГЕНТА R32 ИЛИ R410A
В этом кондиционере используется хладагент на основе ХФУ (R32 или R410A), не разрушающий озоновый слой.
Проверьте тип хладагента для наружного блока для объединения, а затем выполните установку.

Требования к экологичной конструкции продукта. (Regulation (EU) 2016/2281)
http://ecodesign.toshiba-airconditioning.eu/en
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WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

Данные меры предосторожности описывают важные правила безопасности для предотвращения травм 
пользователей и других людей, а также повреждения имущества. Внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством после уяснения содержимого ниже (значения обозначений) и соблюдайте предписания.

Обозначения Значение

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Обозначенный таким образом текст указывает, что невыполнение предписаний 
в разделе “Предупреждение” может привести к серьезным травмам (*1) или 
летальному исходу при неправильном использовании изделия.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Обозначенный таким образом текст указывает, что невыполнение предписаний 
в разделе “Внимание” может привести к легким травмам (*2) или повреждению 
имущества (*3) при неправильном использовании изделия.

*1: К серьезным травмам относятся потеря зрения, телесные ранения, ожоги, поражение 
электрическим током, переломы, отравления и другие травмы, которые имеют серьезные 
последствия, требуют госпитализации или длительного лечения.

*2: К легким травмам относятся телесные повреждения, ожоги, поражение электрическим током и 
другие травмы, которые не требуют госпитализации или длительного лечения.

*3: К повреждениям имущества относятся повреждения зданий, личных вещей, инвентаря и травмы 
домашних животных.

ЗНАЧЕНИЯ СИМВОЛОВ, ОТОБРАЖАЕМЫХ НА БЛОКЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
(Угроза 

возгорания)

Данная отметка предназначена только для хладагента R32. Тип хладагента 
указан в паспортной табличке на наружном блоке.
Хладагент R32 является легковоспламеняющимся хладагентом.
При утечке хладагента и контакта с огнем или нагретой поверхностью образуется 
токсичный газ и создается угроза возгорания.

Внимательно ознакомьтесь с РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

Специалисты по обслуживанию обязаны внимательно ознакомиться с РУКОВОДСТВОМ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ и РУКОВОДСТВОМ ПО УСТАНОВКЕ перед выполнением работ.

Дополнительную информацию см. в РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ, РУКОВОДСТВЕ ПО 
УСТАНОВКЕ и др.

3-RU 4-RU
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1 Правила техники безопасности
Производитель не несет никакой ответственности за ущерб, 
вызванный несоблюдением положений данного руководства.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Общие меры предосторожности

• Прежде чем приступить к установке кондиционера, 
внимательно прочтите Руководство по установке и в процессе 
работы соблюдайте изложенные в нем инструкции.

• Выполнение работ по установке разрешается только 
квалифицированному монтажнику или квалифицированному 
специалисту по обслуживанию. Неправильная установка может 
привести к утечке воды, поражению электрическим током или 
воспламенению.

• Не используйте для добавления или замены другой хладагент, 
отличный от указанного. В противном случае может возрасти 
давление в контуре охлаждения, что может привести к 
неисправности или взрыву изделия, или травмированию 
окружающих.

• Прежде чем снимать крышку электрического блока управления 
внутреннего блока или на служебной панели наружного 
блока, установленного вне помещения, установите сетевой 
выключатель в положение OFF (ВЫКЛ). Если сетевой 
выключатель не установить в положение OFF (ВЫКЛ), 
возможно поражение электрическим током при контакте 
с внутренними узлами кондиционера. Снимать крышку 
электрического блока управления на внутренних блоках, и 
служебную панель на наружных блоках разрешается только 
квалифицированным монтажникам(*1) или квалифицированным 
специалистам по обслуживанию(*1).

• Перед тем как проводить работы по установке, обслуживанию, 
ремонту или перемещению, убедитесь в том, что сетевой 
выключатель находится в положении OFF (ВЫКЛ). В противном 
случае может произойти поражение электрическим током.

• На время выполнения работ по установке, обслуживанию, 
ремонту или перемещению кондиционера рядом с сетевым 
выключателем следует поместить знак “Ведутся работы”. Если 
кто-либо по ошибке установит выключатель в положение ON 
(ВКЛ), возможно поражение работающего электрическим током.

• Только квалифицированному монтажнику(*1) или 
квалифицированному специалисту по обслуживанию(*1) 
разрешается производить работы на высоте с использованием 
подставки высотой 50 см или выше для того, чтобы снять 
решетку воздухозаборника внутреннего блока для выполнения 
работ.

• Во время установки, обслуживания и демонтажа следует 
пользоваться защитными перчатками и спецодеждой.

• Не касайтесь алюминиевого оребрения на устройстве. В 
противном случае можно получить травму. Если нужно зачем- 
либо коснуться оребрения, сначала наденьте защитные 
перчатки и спецодежду, а затем продолжайте работу.

• Прежде чем снимать снимать крышку-панель впуска, 
установите сетевой выключатель в положение OFF (ОТКЛ). 
Если сетевой выключатель не установить в положение 
OFF (ВЫКЛ), это может привести к травме в результате 
контакта с вращающимися частями. Снимать крышку-панель 
впуска и выполнять требуемую работу разрешается только 
квалифицированным монтажникам(*1) или квалифицированным 
специалистам по обслуживанию(*1).

• При работе на высоте необходимо пользоваться лестницей, 
отвечающей требованиям стандарта ISO 14122, и следовать 
указаниям, содержащимся в инструкции по работе с 
лестницами. При выполнении работ также нужно надевать 
каску принятого в промышленности образца.

• Перед очисткой фильтров или других узлов наружного блока 
нужно надежно установить сетевой выключатель в положение 
OFF (ВЫКЛ) и до начала работ выставить рядом с ним знак 
“Ведутся работы”.

• Перед тем как приступить к выполнению работ на высоте, 
нужно выставить предупреждающий знак, чтобы никто не 
приближался к зоне проведения работ. Сверху могут упасть 
детали или другие предметы, и нанести травму людям, 
находящимся внизу. Во время выполнения работы необходимо 
носить каску для защиты головы от падающих предметов.

• Не используйте хладагенты, отличные от R32 и R410A.
Чтобы узнать тип хладагента, проверьте наружный блок для 
объединения.

• Используйте в данном кондиционере хладагент, который 
используется в наружном блоке.

5-RU 6-RU
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• Кондиционер должен перевозиться в устойчивом положении. 
В случае повреждения какой-либо части изделия обратитесь к 
дилеру.

• В случаях, когда кондиционер транспортируется вручную, 
перемещайте его при помощи двух или более людей.

• Не перемещайте и не выполняйте ремонт устройств 
самостоятельно. Внутри устройства находятся компоненты 
под высоким напряжением. Снятие крышки или основного 
устройства может привести к поражению электрическим током.

• Это устройство предназначено для использования 
специалистом или обученными пользователями в магазинах, на 
предприятиях легкой промышленности или для коммерческого 
использования непрофессионалами.

Выбор места установки
• При установке кондиционера в небольшом помещении 
необходимо принять надлежащие меры, чтобы не допустить 
превышения предельной концентрации хладагента даже в 
случае его утечки.

• Запрещается устанавливать изделие в месте, где возможны 
утечки горючего газа. В случае утечки газа и концентрации 
его вокруг блока, газ может воспламениться и стать причиной 
возгорания.

• При транспортировке кондиционера необходимо надевать 
ботинки с дополнительным защитным носком.

• При транспортировке кондиционера не беритесь за обвязку 
вокруг картонной упаковки. Если обвязка лопнет, вы можете 
получить травму.

• В помещении кондиционер следует устанавливать на высоте не 
менее 2,5 м от пола, так как в противном случае пользователи 
могут получить удар электрическим током или травмировать 
себя, если их пальцы или другие предметы попадут внутрь 
работающего кондиционера.

• Нельзя устанавливать какие-либо отопительные приборы в 
местах, где на них будет непосредственно попадать воздушный 
поток от кондиционера, так как это может приводить к 
неполному сгоранию.

• Устройство и трубопроводы должны устанавливаться, 
использоваться и храниться в помещении площадью 
более Amin м2.
Расчет Amin м

2: Amin = (M / (2,5 × 0,22759 × h0))
2

M — это количество хладагента в устройстве в кг;
h0 — это высота установки устройства в метрах:
0,6 м при установке на полу / 1,8 м при креплении на стене / 
1,0 м при установке на окне / 2,2 м при креплении на потолке
(Только для моделей с хладагентом R32. Дополнительную 
информацию см. в руководстве по установке, прилагаемом к 
наружному блоку.)

Установка
• Для подвешивания внутреннего блока нужно использовать 
специально предназначенные для этого подвесные болты (М10 
или W3/8) и гайки (М10 или W3/8).

• Кондиционер следует надежно устанавливать в месте, 
способном выдержать его вес. Если прочности недостаточно, 
то блок может упасть, нанеся травму.

• При установке кондиционера следуйте указаниям руководства 
по установке. Несоблюдение этих инструкций может привести 
к падению или опрокидыванию изделия, появлению шума, 
вибрации, утечке воды или другим поломкам.

• При установке примите меры для защиты от сильного 
ветра и землетрясений. В случае ненадлежащей установки 
кондиционера блок может упасть или опрокинуться и стать 
причиной несчастного случая.

• В случае утечки газообразного хладагента во время монтажных 
работ, немедленно проветрите помещение. При контакте 
газообразного хладагента с огнем может образоваться 
токсичный газ.

• Перевозить блоки кондиционера следует с помощью вилочного 
погрузчика, а поднимать на месте установки с помощью 
подъемника или лебедки.

• Длина всасывающего воздуховода должна превышать 850 мм.
• Необходимо надевать каску для защиты головы от падающих 
предметов. В частности, во время работы под смотровым 
отверстием, необходимо надевать каску для защиты головы от 
предметов, падающих из отверстия.

7-RU 8-RU
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Трубопровод хладагента
• Перед началом эксплуатации кондиционера надежно 
смонтируйте и закрепите трубопровод. Если кондиционер 
работает с открытым клапаном и без трубопровода, компрессор 
засасывает воздух и в контуре охлаждения давление 
поднимается выше нормы, что может привести к его разрыву 
или травмированию окружающих.

• Затягивайте конусную гайку динамометрическим ключом с 
заданным моментом. Чрезмерная затяжка конусной гайки 
может привести к тому, что со временем на ней образуется 
трещина, которая может привести к утечке хладагента.

• По окончании монтажных работ убедитесь в отсутствии утечек 
хладагента. Утечка хладагента и формирование его потока 
в непосредственной близости от источников огня, например, 
кухонной плиты, может приводить к образованию токсичного 
газа.

• При установке и переустановке кондиционера соблюдайте 
инструкции, приведенные в руководстве по установке, и 
выдувайте весь воздух из контура хладагента, чтобы в нем не 
могли смешиваться никакие другие газы, кроме хладагента. 
Если не удалить воздух полностью, это может привести к 
неисправностям в работе  кондиционера.

• Для проверки на герметичность пользуйтесь азотом.
• Загрузочный шланг нужно подсоединять так, чтобы в нем нигде 
не было слабины.

Электропроводка
• Проводить электротехнические работы по установке 
кондиционера разрешается только квалифицированному 
монтажнику(*1) или квалифицированному специалисту по 
обслуживанию(*1). Ни при каких обстоятельствах эти работы 
нельзя поручать неквалифицированным лицам, иначе при 
неправильном выполнении работ возможны поражения 
электрическим током и/или утечка электроэнергии.

• При подключении электропроводки, ремонте электрических 
узлов или выполнении других электротехнических работ нужно 
носить защитные перчатки для электриков, изолирующие 
ботинки и одежду для защиты от поражения электрическим 
током. Если этого не сделать, возможно поражение 
электрическим током.

• Используйте электропроводку, которая отвечает техническим 
характеристикам, приведенным в данном Руководстве по 
установке, а также местным нормативам и требованиям 
законодательства. Использование электропроводки, не 
отвечающей техническим требованиям, может привести к 
поражению электрическим током, утечкам электроэнергии, 
задымлению и/или возгоранию.

• Подключите провод заземления. (Работы по заземлению) 
Неполное заземление может вызвать поражение 
электрическим током.

• Не подсоединяйте провода заземления к газопроводным и 
водопроводным трубам, громоотводам и проводам заземления 
для телефонных проводов.

• По окончании ремонтных работ или работ по переустановке 
кондиционера убедитесь, что провода заземления правильно 
подсоединены.

• Пользуйтесь сетевыми выключателями, которые отвечают 
техническим характеристикам, приведенным в данном 
руководстве по установке, а также местным нормативам и 
требованиям законодательства.

• Устанавливать сетевой выключатель нужно так, чтобы 
обслуживающее лицо могло легко до него добраться.

• При установке наружных сетевых выключателей нужно 
использовать такие их типы, которые специально 
приспособлены для установки на открытом воздухе.

• Ни в коем случае не допускается наращивать электрические 
кабели. Нарушение соединения в местах сращивания может 
вызвать задымление и/или пожар.

• Работы по прокладке электропроводки должны выполняться в 
соответствии с законодательством и нормативами, принятыми 
в данной стране, и отвечать требованиям руководства 
по установке. В противном случае возможно поражение 
электрическим током или короткое замыкание.

Пробный пуск
• Перед тем как запускать кондиционер после окончания 
работ на нем, проверьте, что крышка электрического блока 
управления и служебная панель наружного блока закрыты, и 
переставьте сетевой выключатель в положение ON (ВКЛ). Если 
этого не проверить, возможно поражение электрическим током.

9-RU 10-RU
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• При обнаружении каких-либо неполадок в работе кондиционера 
(например, появилось сообщение об ошибке, запах гари, 
слышны странные звуки, кондиционер не охлаждает или не 
нагревает воздух, подтекает вода) не трогайте кондиционер, 
переведите его сетевой выключатель в положение OFF 
(ВЫКЛ) и вызовите квалифицированного специалиста по 
обслуживанию. До прибытия квалифицированного специалиста 
по обслуживанию позаботьтесь о том, чтобы питание 
кондиционера не могло быть случайно включено (например, 
поставьте знак “Не работает” рядом с сетевым выключателем). 
Продолжение эксплуатации неисправного кондиционера 
может привести к усугублению механических проблем и стать 
причиной поражения электрическим током или возникновения 
других проблем.

• По окончании работ проверьте при помощи устройства для 
проверки изоляции (мегомметр на 500 В), что сопротивление 
между участком под напряжением и участком без напряжения 
(заземлением) равно 1 МΩ или более. Если сопротивление 
мало, это значит, что на стороне пользователя произошла 
утечка электричества или пробой.

• По завершении установочных работ проверьте, нет ли утечек 
хладагента, проверьте сопротивление изоляции и слив воды. 
Затем проведите рабочее испытание, чтобы удостовериться в 
правильной работе кондиционера.

Пояснения для пользователя
• По завершении установочных работ покажите пользователю, 
где находится сетевой выключатель. Если пользователь не 
знает расположения сетевого выключателя, он не сможет 
выключить его в случае проблем с кондиционером.

• По окончании установочных работ объясните заказчику, как 
эксплуатировать устройство и ухаживать за ним с помощью 
руководством по эксплуатации.

Переустановка на другое место
• Переустанавливать кондиционер разрешается только 
квалифицированному монтажнику(*1) или квалифицированному 
специалисту по обслуживанию(*1). В результате переустановки 
кондиционера неквалифицированным лицом возможны пожар, 
поражение электрическим током, травмы, утечка воды, шум и/
или вибрация.

• При выполнении сливных работ нужно остановить компрессор 
до того, как отключать контур хладагента. Отсоединение 
трубы хладагента при открытом рабочем клапане и все еще 
работающем компрессоре приведет к подсосу воздуха или 
другого газа., в результате чего давление в холодильном цикле 
достигнет ненормально высокого уровня, что может привести к 
разрыву контура, травме и другим проблемам.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
В этом кондиционере используется хладагент на основе ХФУ 
(R32 или R410A), не разрушающий озоновый слой.

• Поскольку на хладагенты R32 и R410A сильно влияют такие 
загрязнения, как влага, оксидная пленка, масло и др. из-за 
высокого давления, во время установочных работ следите, 
чтобы влага, загрязнения, имеющийся хладагент, масло 
для холодильных машин и др. не смешивались в контуре 
охлаждения.

• В процессе установки требуется специальный инструмент для 
хладагента R32 или R410A.

• Для соединительных труб используйте новые и чистые 
материалы, не допускающие попадания влаги и пыли во время 
установочных работ.

• При использовании имеющихся труб следуйте руководству по 
установке, прилагаемому к наружному блоку.

(*1) См. “Определение квалифицированного монтажника или 
квалифицированного специалиста по обслуживанию”.
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Имеются ли царапины или вмятины на 
существующих трубах?

Сливалось ли значительно обесцвеченное
масло или большое количество остатков? (При 
отработке масла его цвет становится грязным 

или черным.)

Пробный пуск

Подсоедините внутренний/наружный блоки к 
существующему трубопроводу.

• Используйте конусную гайку, закрепленную на 
основном устройстве, для крепления внутреннего/
наружного блоков. (Не используйте конусную гайку 
существующего трубопровода.)

• Проведите повторную обработку точно по размеру 
R32, R410A.

Существующие трубы: Не используются.
• Используйте новые трубы.

• (Испытание на герметичность), сухой вакуум, заряд 
хладагента, проверка утечки газа

Можно ли использовать существующий кондиционер?

Давление азота 0,5 МПа

(При сливе остатков предполагается наличие 
большого количества остатков.)

Очистите трубы или используйте новые.

• После работы существующего кондиционера в
режиме охлаждения в течение 30 минут или
больше,* удалите хладагент.

• Для очистки труб и слива масла
• Удаление хладагента: Метод откачки

• Снимите существующий кондиционер с 
трубопровода и промойте его (давление азота 0,5 
МПа) для удаления остатков внутри трубы.

Примечание: В случае сдвоенного трубопровода 
обязательно промойте отводную трубу.

НЕТ

ДА

НЕТ

ДА

ДА

НЕТ

Трубопровод, необходимый для замены конусной 
гайки/размера обработанной поверхности из-за 

компрессии трубы
1) Ширина конусной гайки: H

(мм)

2) Размер развальцовки: A
(mm)

Не используйте холодильное масло на поверхности 
развальцовки.

Внешний 
диаметр 
медной трубы

Диаметр
6,4

Диаметр
9,5

Диаметр
12,7

Диаметр
15,9

Для R32, R410A 17 22 26 29

Для R22 Совпадает с 
вышеуказанным 24 27

Внешний 
диаметр 
медной трубы

Диаметр
6,4

Диаметр
9,5

Диаметр
12,7

Диаметр
15,9

Для R32, R410A 9,1 13,2 16,6 19,7
Для R22 9,0 13,0 16,2 19,4

Становится немного больше для R32, R410A

H

A

13 Приложение
Руководство по эксплуатации
Существующий трубопровод R22 и R410 может 
повторно использоваться для цифрового инвертера 
R32.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Подтверждение наличия царапин или вмятин на 
существующих трубах и прочности труб обычно 
осуществляется на месте установки.
Если указанные условия могут сбрасываться, 
можно улучшить существующие трубы R22 и 
R410A до труб модели R32.

Основные условия повторного
использования существующих труб
Проверьте соблюдение трех основных условий 
эксплуатации трубопровода хладагента. 
1. Сухой (Внутри труб нет влаги.)
2. Чистый (Внутри труб нет пыли.)
3. Герметичный (Утечки хладагента отсутствуют.)

Ограничения по использованию
существующих труб
Существующие трубы не могут повторно 
использоваться в том виде, в котором 
находятся, в следующих случаях. Очистите 
существующие трубы или замените их на новые.
1. При наличии глубоких царапин или вмятин 

обязательно используйте новые трубы для 
циркуляции хладагента.

2. Если толщина существующей трубы меньше 
той, что указана в разделе «Диаметр и толщина 
труб», обязательно используйте новые трубы для 
циркуляции хладагента.
• Хладагент имеет высокое рабочее давление.
При наличии царапины или вмятины или 
использовании тонкостенных труб, мощность 
давления может быть недостаточной, что в 
худшем случае может привести к разрыву трубы.

* Диаметр и толщина трубы (мм)

Внешний диаметр трубы Диаметр 
6,4

Диаметр 
9,5

Диаметр 
12,7

Диаметр 
15,9

Толщина
R32, R410A

0,8 0,8 0,8 1,0
R22

3. Если наружный блок содержит отсоединенные 
трубы, при наличии утечек газа из труб, если 
трубы не ремонтировались и заправлялись.
• Существует вероятность попадания в трубу 
дождевой воды или воздуха, включая влагу.

4. Если невозможно удалить хладагент при помощи 
установки сбора хладагента.
• Существует вероятность наличия большого 
количества грязного масла или влаги внутри 
труб.

5. Если промышленный осушитель крепится к 
существующим трубам.
• Существует вероятность образования зеленой 
ржавчины.

6. Если имеющийся кондиционер снимается после 
удаления хладагента.
Проверьте, отличается ли сливаемое масло от 
нормального масла.
• Холодильное масло зеленого цвета:
Существует вероятность смешивания влаги с 
маслом и образования ржавчины внутри трубы.

• Масло обесцвечено, большое количество осадка 
или неприятный запах.

• Большое количество блестящей металлической 
пыли или иных старых остатков содержится в 
холодильном масле.

7. Если компрессор кондиционера ранее отказал и 
был заменен.
• Обесцвечивание масла, большое количество 
остатков, блестящей металлической пыли иных 
старых остатков или смесь инородных примесей 
могут привести к возникновению неисправностей.

8. При повторной временной установке и снятии 
кондиционера, например, при аренде и т.д.

9. Если вид холодильного масла существующего 
кондиционера отличается от нижеуказанного 
(минеральное масло), Suniso, Freol-S, MS 
(синтетическое масло, алкилбензол (HAB, цилиндр 
фрезера), эфиры, эфирный ПВЭ.
• Изнашивается изоляция между обмотками 
компрессора.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вышеуказанные описания являются результатами, 
подтвержденными нашей компанией, и являются 
нашим представлением о кондиционерах, но не 
гарантируют применение существующих труб 
кондиционеров, работающих на R32, R410A, другими 
компаниями.

Обработка труб
При снятии или открытии внутреннего или наружного 
блока в течение длительного периода времени 
необходимо следующим образом обработать трубы:
• В противном случае при попадании в трубы 
влаги или инородного материала в результате 
конденсации может образоваться ржавчина.

• Ржавчина не удаляется при очистке и необходимо 
использовать новые трубы.

Место 
установки Срок Способ обработки

Вне 
помещения

1 месяц или 
больше Сжатие

Менее 1 месяца Сжатие или 
заклеиваниеВ помещении Всегда
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